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„tta g o r a h " . Roman, P. J. M o l j n t k s v a f ki se je skoraj Štiri leta tiskal 
v .Ruskem Vestniku". izäol jfi sedaj [»OMI IJCJ v 4 zvezkih v knjigarni M, Volta v 
Peteibuigu. — Pavel Ivanovič Mejnikov (Andrej Ptferskij), jeden pnrih romano-
piscev, odlikuje se т svojih spisih pasebnp s temeljitim poznaiyem in natančnim, 
umetno izvedenim otipavanjem ruskega narodnega Äiyjjrnj», katero jc glavni pred-
met vaeh njegovih proizvodov. Tudi v opisovanji prirode je on mojster in pred-
stavlja večkrat tako dovršene slike, kakersno iifthajašj edino le pri Turgeivjcvu. 
Bazen omenjenega dola znamenit jo posebno njegov roman: _V i v s a l i - , kateri 
prav zn ijrav po jedinstvu idejo m po predmetu sestavlja z onim jftdno celoto. 

Spomenik Gomolju postavili bodo v f t e i n i v liceji, k,irr je odgfljevfü 
Gogolj in dokončni učenje v 1S2-8, 1. Spomenik, poltrc^ji seženj visok} obst.ojl; iz 
bronastega doprsnega kipa in stojalo iz sivega marmora, na. katerem je z^m-nj. 
prav pod kipom, и velikimi črkami izdolbeno ime „Gogolj" in v s m l i vdelana 
bronasta ploSčil, na katere] izreaan imenik vseh dol slavnega pisatelja, 

K. 
h Prags se nam poroča, Ja polc^ Jo*. Peniäka P i e š i i n a na faskt 

jezik prelaga t.ndi g. J a n H u d c c . / a poskuSnjo м riüin pošilja tu \wxan: 

N e z a k o n n a m a t k a -

K čemu jsi pfiälo v cbtidy ten svüt, 
ВДско ^rahe, јак biaha kvćt, 
K бешц iiuznfi, ciiudiC.ce 
Uljolitü divec, matičce? 

Otec mnft ti ^anil, wlovv k lei 
Л matee plač se žalosti clival; 
Maji Inno vice ti dp qz na I i 
Ciai jen pustem uk&zali. 

0n? kterf säm byl inily itiuj, 
On, ktery prav v otee. tvfij, 
Oilešel od nas, Hull vi kam, 
Stnd jenom «vßj Lu nechal nrim. 

K. Čemu jsi pfiälo v chudy ten 
Шеко dl-ahe, ja k blidia kvi'l: 
Viado&t.1 — Oi v biiln ji-diiiou? —• 
Nh> — s t.LLl н 111 ка1у mm' piv mino Ii ' 

Ten, ktery ptilky svö pnd nabeln jtti;'i, 
Uileiiž Ш-л t i radostna! 
Л jsi-li blaJm mö, neb k m t y 
AI oil hm nc k Tomu, j pni mi ifi pMI, 

f f . Jut/, t 'enižrk, znani pirelagatelj PieSivimvili pestuij na, čffiki jfiiik. o katerem 
je govoi'il uui dopis ia Pmge v Kudiijeiii listu, jniäilja. nam k tonui dopisu р о р т -
v e k , iz katerega priobčujemo naslednje stavke: KVa5 g. dopisnik podtika jrti, 
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Slovensk i g lasn ik . MC 

da sem o p ivom pesniku slovfctfkem govoril tako frivolno, da ga je J e z a grabila". 
Da se opravičim od tega očitanja, omenjam, da i e m o PreSirnu piednaäal te, 
kal- sem v 3. in 4. sežitku letošnjih r Kv£u>v o njem priobčil, podavaje samo 
vse vzgledov i\jeg:i pesnij, nego jc bilo v časopisu možno, in <l;i bi tudi redakcija 
najlepšega Časopisa češkega mojega Članka ne bila sprejela, ko bi bilo v njem 
kaj frivohiega. Kaopnk pisal «em o privatnem življenji pesnikovem, kakor je 
vidno na in 430. str. IfrtoSnjih „KvMov' s n a j v e č j i m p o š t o v a n j o m. 
S kratka, no m o m u ae liiCrsav domišljati, kar bi s? moglo Vašemu g, poročevalcu 
frivolno y.ikti, razen <ki sem govovil o .materi otvök Piei imovi l i 1 ' , kav je vendor 
nuj blažji enpliemismus. 

VaE poroCevalcc Vam jc tudi pisal, da sem trdil o l j u b e z n i Frcšimovej, 
A j-R postala v glavah litevarnih h isto H kov slovenskih. Л јаи sem govoril ravno 
n&opako, kakor se čita na 310. str. „Kvfaov- : 

„NemoŽno mi jo soglaševati z nekaterimi liti m mirni historiki slovenskimi, 
kateri pravijo, daPieä iron izvoljene deklice sTojc ni ljubit, da j s ljubezen njegova 
izmišljena, da jo nikdar 6nt.il ni, da je devico izvolil samo za kraljico svojih 
pesiiij, a nc z* vladarico svojega srcu — nemočno mi јг> sogla&evati zategadelj . kov 
o nikomer nc morem misliti , da bi mogel zlagati take pesni, kakor j ih je Preäiren. 

(i:t hi sam ljubezni ne čutil, ker oni ogenj, ono hrepenenje in oua oto?,nost v 
I j n W m l i pesnih njegovih nikakor 110 more biti izmišljena in ponarejena. Skratk;i , 
nemožno je reči o Pi-eäimu, kar jc bilo jeden jiot povedano o nemSkem pesniku, 
s katerim sc лабепја nova fioba v liteittturi: er schrieb gefiilile nieder, von denen 
sein heiz nichts w u s s t e * 

Priobčil j 6 tu popravek, obžalujemo, da je vrlega g Penižka, kakor smo 
sc prepričali sami i?, njegovega tlaiika v .Kv6tih", naš dopisnik nehote užalil 
tei- sc uädejemo, da ga to ne bode zadrževalo svoje rojake i na dalje soznanje-
vati s prvim pesnikom naSim. 

U r e d n i k o v a l i s t n i c a . Prof, S. R. v K. v 1>. Srčna livala za poslano 
piezaniialj ivo razpravo „Celoknpnost slovenskih dežel od VH. ilo XIII. stoletja' . 
K a vrsto pridf , kadar nam poidoju Jesenkovi .Zemeljski p o t r e s i T u d i ,.Pripo-
vedi o slov. jraerili" se natisnejo, kadar najdem dotični citat o neveljskem jezeru. 
Pošlji Se nekoliko narodnih pesmj, kov <?e mi ne zdi pr imemo z jedno s-aino 
začenjati. Več pismeno, kadar dojdeä na podi tn ice. — Prof. J. Š, na 13, Г*ра 
hvala! Btupvava si' natisne, kadar v listu nekoliko duška dobimo. — Prot. Fr, K. 
v S. pri Pvoartna hvala, da ste t.akn bit.™ izpolnili svojo obljubo. Izvrstno 
razpravo j Slovenci 'ал Karola Velikega* priobčimo gotovo> k adavkol i u t e g n e m o , — 

t , G , L . M. na G. Poslano pesni bi morebiti bolje ugajale „Vrtcu"; mi jih ne moremo 
povabiti. — G. T,. B. v V. Hvala z* dobri 11 an k. Л v^ake inalost.i 110 moremo 
poplavljati , Kav >e tiče naglasa, so na&i pesniki i lmgafinih mislij. — G. Iv. V. f, , h m, 
kapi. na ft. Poslana pesen jo pač zanimljiva, a Fie&iriioYft ne more bit i : najhrfc 
je Županova. — I*. J. C. v Lj. Poslana pesen je r<v,. kakor sami pravite, rprvi 
slabotni poskn*- . - G —ki— Razpravo o F o h o r j i Se nismo utegnili na tanko 
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